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Have you ever felt like life has trapped you?
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* "Then a new king, to whom Joseph meant nothing, came to power in Egypt.”
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* "They made their lives bitter with hard labor in brick and mortar and with all

kinds of work in the fields; in all their hard labor the Egyptians used them
ruthlessly."
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* "But the more they were oppressed, the more they multiplied and spread; so the
Egyptians came to dread the Israelites™
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* "The king of Egypt said to the Hebrew midwives, whose names were Shiphrah

and Puah, "When you help the Hebrew women in childbirth and observe them on

the delivery stool, if it is a boy, kill him; but if it is a girl, let her live.""
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* "Then Pharaoh gave this order to all his people: "Every boy that is born you
must throw into the Nile, but let every girl live.™
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* "The midwives, however, feared God and did not do what the king of Egypt had
told them to do; they let the boys live."
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What is the "Egypt" in your life?
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 Exodus is not just telling us: "If you persevere, God will help you get out of
trouble.”
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* The true purpose of the Exodus is not just ' Ieavmg suffering.”
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» God wanted to bring His people out in order to bring them to Himself - to let
them know Him, belong to Him, and worship Him.
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» God doesn't just want to improve their lives; God wants to change their identity.
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God's Response — He Hears, Remembers, Sees, and Knows

2'23 25

WY HE, MREIRT u@ﬂklﬁal,ﬁuuai,ﬂ
mmapﬁf AT A=A, MidStSIT{RRE.

UL T4 B STAO% HEmMAEIIA, wHERINES. "

* "During that long period, the king of Egypt died. The Israelites groaned in their

slavery and cried out, and their cry for help because of their slavery went up to

God. God heard their groaning and he remembered his covenant with Abraham,
with Isaac and with Jacob. So God looked on the Israelites and was concerned

about them."
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* "During that long period, the king of Egypt died. The Israelites groaned in their
slavery and cried out, and their cry for help because of their slavery went up to
God. God heard their groaning and he remembered his covenant with Abraham,
with Isaac and with Jacob. So God looked on the Israelites and was concerned
about them."




—. #EER: IR, icE. Bl Z#iE (2:23-25)

God's Response — He Hears, Remembers, Sees, and Knows
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* "During that long period, the king of Egypt died. The Israelites groaned in their

slavery and cried out, and their cry for help because of their slavery went up to

God. God heard their groaning and he remembered his covenant with Abraham,
with Isaac and with Jacob. So God looked on the Israelites and was concerned

about them."
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God's Response — He Hears, Remembers, Sees, and Knows
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* In the Bible, "remember" is a covenant word, meaning: God decides to act
according to His promise.
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* God remembered His covenant with Abraham, Isaac, and Jacob.
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God's Response — He Hears, Remembers, Sees, and Knows
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* The Israelites were saved not hecause they were good enough or worthy enough,
but because God is faithful to His own word.
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* The starting point of the entire Exodus is not human greatness, but God's grace.
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God's Response — He Hears, Remembers, Sees, and Knows
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* It is the same today — we are saved not because of how good we are, but
because God keeps covenant and shows mercy to us in Christ.
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God's Response — He Hears, Remembers, Sees, and Knows
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* "During that long period, the king of Egypt died. The Israelites groaned in their

slavery and cried out, and their cry for help because of their slavery went up to

God. God heard their groaning and he remembered his covenant with Abraham,
with Isaac and with Jacob. So God looked on the Israelites and was concerned

about them."
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God's Response — He Hears, Remembers, Sees, and Knows
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* "During that long period, the king of Egypt died. The Israelites groaned in their

slavery and cried out, and their cry for help because of their slavery went up to

God. God heard their groaning and he remembered his covenant with Abraham,
with Isaac and with Jacob. So God looked on the Israelites and was concerned

about them."
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God's Response — He Hears, Remembers, Sees, and Knows

AR IR ML TE T AL M ER R

 God is not standing coldly at a distance observing you.
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* He hears, He remembers, He looks on, He knows.
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God's Preparation - In the Places You Cannot See
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ERHE: MEPRERT (2:1-10)
The birth of Moses: God's hidden protection
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God's Preparation - In the Places You Cannot See

ERpHE: HEPRRERST (2:1-10)

The birth of Moses: God's hidden protection
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« Many times you think something is just "coincidence,” but it may actually be God's hidden
arrangement.
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God's Preparation - In the Places You Cannot See

AL : H{NAEREENA (2:11-15)

Moses' failure: God still uses broken people
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God's Preparation - In the Places You Cannot See

RIS : #{HAERAMERA (2:11-15)

Moses' failure: God still uses broken people
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* Moses' direction was right — he identified with the suffering people and rejected
oppression; but his method was wrong - he relied on fleshly strength instead of
looking to God.
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God's Preparation - In the Places You Cannot See
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AL : H{NAEREENA (2:11-15)

Moses' failure: God still uses broken people




=. HIME: EIREANNIEE (2:1-22)

God's Preparation - In the Places You Cannot See
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Moses' failure: God still uses broken people
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 From prince to fugitive, from palace to shepherd.

- IS AEIEMFER, EREILbEZHBE.

 God did not give up on Moses hecause of this, but God wanted him to
experience brokenness first.
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God's Preparation - In the Places You Cannot See

RIS : #{HAERAMERA (2:11-15)

Moses' failure: God still uses broken people
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EAMERSARRANEBRE, TERBILANHBESE.
» Because God often first tears down human self-confidence in order to build up
human trust in God.
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* Many times, God's greatest work is not immediately changing our circumstances,
but shaping us in the waiting.
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God's Preparation - In the Places You Cannot See

BT B : #EBEHIPA (2:16-22)

Moses' wilderness: God was shaping His servant
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God's Preparation - In the Places You Cannot See

BT B : #EBEHIPA (2:16-22)

Moses' wilderness: God was shaping His servant
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* Moses, this former Egyptian prince, had now also become a "sojourner.”
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* He finally experienced firsthand: what it means to wander, what it means to be
helpless, what it means to have no sense of belonging.
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God's Preparation - In the Places You Cannot See
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God's Preparation - In the Places You Cannot See

» T{EEZIGEIR
* Work is shaping you

 REGEZEIR

* Family is shaping you

» RIMEZBE IR

* Failure is shaping you

» Fix L EERER

* Waiting is also shaping you
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God's Deeper Purpose — More Than Just Helping You Leave "Egypt"
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» What was God's purpose in saving the Israelites?
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 Exodus tells us that God brought them out of Egypt in order to bring them to
Mount Sinai, to make a covenant with them there, to dwell with them, and to

make them His holy people.
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» God doesn't just want to improve their lives; God wants to change their identity
and give them a new belonging.
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God's Deeper Purpose — More Than Just Helping You Leave "Egypt"
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* Many times, we pray: "God, take me out of this difficult situation." But God's
deeper purpose is: "l want you to belong to Me.*
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» God doesn't just want to solve your problems; He wants to change your life in
the process, to make you know Him more, and to belong to Him more deeply.
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[Conclusion] God Himself Entered "Egypt"
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* The Israelites were trapped in Egypt for 400 years. They thought God was silent.
But God was already preparing Moses. When the time came, God acted.
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[Conclusion] God Himself Entered
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* Moses was a deliverer sent by God; he brought the Israelites out of Egypt. But
Jesus Christ is that greater and more complete deliverer.
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[Conclusion] God Himself Entered "Egypt"
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* Moses could only bring people out of a place; Jesus completely liberates people
from sin and death.
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« What Moses brought was temporary freedom; what Jesus brings is eternal
freedom.
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e Jesus is "Immanuel” - God with us.
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* God doesn't just help you leave "Egypt"; God is willing to personally enter your
"Egypt,"” to be with you, and to walk through it with you.
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[Conclusion] God Himself Entered "Egypt"

HIUTIL T REUZRE. God has heard your groaning.
HIZZ2MBIRLIIF. God remembers His covenant.
HEM{RAYALEE . God looks on your situation.
HHEERRIEE . God knows your pain.

mB—®WELHRITAT -
And - God has already begun to act.
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God Has Not Forgotten You

B & B Self-reflection 4 4% % 38 Exodus 1:8-2:25

1. H1:8-145AR THEARAREXANERB? LBFIANBERZHNZAN"TRIGE, REEXMETXTMi
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2. H2:23-25F TN EhIE: IR, &, B, FiE. B—IsshiR? Afta?

3. BEREN BHH+EELURSE, BHSSEHNTRE. FMELZKHNEE, 88 REMHIEES
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4. UBIIAN"REIETH". REHLAREEEHEMFNER? XA, AFHEERESSHTFERHE
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1. What different levels of oppression are described in Exodus 1:8-14? The Israelites went from "honored guests” to slaves.
What do you think was most painful about this transformation for them?

2. Exodus 2:23-25 uses four verbs: heard, remembered, looked on, knew. Which one touches you most? Why?

3. Moses' forty years in the wilderness seemed wasteful, but was actually God's preparation. Could the difficulty you are
experiencing now be a place where God is shaping you?

4. The Israelites’ "cry went up to God." What hardships do you have that you have not yet poured out to God? This week, try to
honestly bring them before God.
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